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ficientissimo flumini complexendam vestre amplitudinis depre- 
c misericordiam, ut, quia coepistis, hanc mihi impendere, 
imm ecelesie mild elemosinaliter commisse (?) non dedignemini 
gratiam, ut, etsi adquirere aliquid pro mea vilitate non potest, 
sa [Item] pro Dei amore nihil ex his, que antecessores mei et 
ego iuste et legaliter per XXX annos tenuimus, sacerrimi im- 
perii vestri perdat diebus. Quod si peccatis merentibus non 
conceditur meis, utilius mihi fui[sset] in Christo defungi quam 
presulatu huiusmodi fungi. Folgen Zusätze (z. T. mit spitzerer 
Feder), deren Einordnung nicht erkennbar ist, nämlich: l. am­
m ni[. .], 2. ut non hoc quoque asscribere, sed perspicacissime 
dignemini cesarum sapientissime [. .] ito [. .], 3. iustissime etiam, 
4. qi am patior vilitatis non ad deiectionem tantilli qui (korr. 
aus tantille que) a [. .] resti [. .] revideret (?) mihi, pro
ipsa scilicet pontificalis vocabuli estimatione, quod indignissi­
mus fero [. mehrere Zeilen]. Auch das folgende Brieffrag= 
ment VI ist vielleicht ein Zusatz zu Brief V.

Brief VI (Cod. Vatic. 4965 Bl. l54) Cipolla a. a. O. S. 64.
S. 64 Z. l Dei miseicordia mihi prestantur 

Z. 4 nota statt hot, danach keine Lücke 
Z. 5 repetam statt repetiam

Brief VIII (Cod. Vatic. 4965 Bl. l54') Cipolla a.a.O. S. 64 
ist ein Absatz aus Rathers Qualitatis coniectura (Ball. 374, 
Z.6—l4 Migne l36, 523 B).
[Cavillatori]bus igitur materiem ad id, instant oui, agendum 
ipse uti ministrem, falsa veris, opinabilia c[er]tis atque con- 
iungam, rumuscul s hic congerens pro valentia vestros, quo 
vis utique exsatiem cunctos; que dicant queve de [me quali 
quoque sensu dice, e] valeatis, per quandam praeveniens anti­
cipationem huiuscemodi, similem cui [ante me] credo etsi 
nem[p]e de se nullus fecit, de me promere tempto ipse relatum.


